
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  n/G      
c     ch   j    jh   n/J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
S    sh    s     h    

parama pAvana-pantuvarALi 
 
 In the kRti ‘parama pAvana’ – rAga pantuvarALi (tALa miSra cApu), SrI 
tyAgarAja sings praises of the Lord. 
 
P parama pAvana guNa-SAli nannu 
 pAlimpavE 1vanamAli 
 
C1 anni nIvai(y)uNDa lEdA  
 nIv(a)khil(A)NDamula brOva lEdA (parama) 
 
C2 anna nIk(i)ka daya rAdA  
 ninn(a)nusarincina vADa  kAdA (parama) 
 
C3 nIvADanai(y)Aru dUra rAma  
 nIvu nann(E)cEdi mEra (parama)  
 
C4 bhAvamunanu nIvErA  
 mahAnubhAva mAk(i)tarul(ai)yErA (parama) 
 
C5 dEvuDaina(y)A bhAnu kula  
 tilakA nIvADanu nEnu (parama) 
 
C6 daivamulanu vEDa lEnu nIku  
 taginaTTu lOkuv(ai)nAnu (parama) 
 
C7 vittamul(E)la veyi vElu rAma  
 satta mAtramA nIvE cAlu (parama) 
 
C8 bhaktula kOsamu nIvu rAma  
 SaktuDavai velasinAvu (parama) 
 
C9 2rAjapu jUpu sEyakurA  
 tyAgarAja pUjita maravakurA (parama) 
 
Gist 



 O Supremely Holy! O Lord of virtuous disposition! O Wearer of 
vanamAla! O Father! O Lord rAma! O Exalted Lord! O That Eminent one of Solar 
dynasty who is the (Supreme) Lord! O Pure Existence! O Lord worshipped by this 
tyAgarAja! 
 
 Deign to protect me. 
 
 Isn’t everything pervaded by You?  
 Aren’t You protecting entire Universes?  
 
 Won’t You have compassion on me even now?  
 Am I not Your adherer? 
 
 Even after I  became Yours, is it honourable for You to deceive me to 
disabuse the six enemies (kAma, krOdha, lObha, mOha, mada, mAtsarya)?  
 
 You alone pervade my feelings.  
 Do other Gods suit me? (No, they don’t). 
 
 I am Yours. 
 
 I wouldn’t beseech other Gods. 
 I became subordinated according to You. 
 
 Of what avail abundant riches?  
 You alone are enough. 
 
  For the sake Your devotees, You incarnated as mighty one. 
 
 Have not that harsh look. 
 Forget me not. 
 
Word-by-word Meaning  
 
P O Supremely (parama) Holy (pAvana)! O Lord of virtuous disposition 
(guNa-SAli)! O Wearer of vanamAla  (vanamAli)! Deign to protect (pAlimpavE) 
me (nannu). 
 
C1 Isn’t (lEdA) everything (anni) pervaded (uNDa) (literally existing) by You 
(nIvai) (nIvaiyuNDa)? Aren’t (lEdA) You (nIvu) protecting (brOva) entire 
(akhila) Universes (aNDamula) (nIvakhilANDamula)?  
 O Supremely Holy! O Lord of virtuous disposition! O Wearer of 
vanamAla! Deign to protect me.    
 
C2 O Father (anna)! Won’t You (nIku) have compassion (daya rAdA) on me 
even now (ika) (nIkika)? Am I not (kAdA) Your (ninnu) (literally You) adherer 
(anusarincina vADa) (ninnanusarincina)? 
 O Supremely Holy! O Lord of virtuous disposition! O Wearer of 
vanamAla! Deign to protect me.    
 
C3 O Lord rAma! Even after I  became Yours (nIvADanai), is it honourable 
(mEra) for You (nIvu) to deceive (EcEdi) me (nannu) (nannEcEdi) to disabuse 
(dUra) the six (Aru) (nivADanaiyAru) enemies (kAma, krOdha, lObha, mOha, 
mada, mAtsarya)?  
 O Supremely Holy! O Lord of virtuous disposition! O Wearer of 
vanamAla! Deign to protect me.    
 



C4 O Exalted Lord (mahAnubhAva)! You alone (nIvErA) pervade my 
feelings (bhAvamunanu); Do other Gods (itarulu) suit (aiyErA) me (mAku) 
(mAkitarulaiyErA)? (No, they don’t);  
 O Supremely Holy! O Lord of virtuous disposition! O Wearer of 
vanamAla! Deign to protect me.    
  
C5 O That (A) Eminent one (tilakA) of Solar (bhAnu) dynasty (kula) who is 
the (Supreme) Lord (dEvuDaina) (dEvuDainayA)! I am (nEnu) Yours 
(nIvADanu); 
 O Supremely Holy! O Lord of virtuous disposition! O Wearer of 
vanamAla! Deign to protect me.    
 
C6 I wouldn’t (lEnu) beseech (vEDa) other Gods (daivamulanu); I became 
(ainanu) subordinated (lOkuva) (lOkuvainAnu) according (taginaTTu) to You 
(nIku); 
 O Supremely Holy! O Lord of virtuous disposition! O Wearer of 
vanamAla! Deign to protect me.    
 
C7 O Lord rAma! Of what avail (Ela) abundant (veyi vElu) (literally a 
thousand thousand) riches (vittamulu) (vittamulEla)? O Pure (mAtramA) 
Existence (satta)! You alone (nIvE) are enough (cAlu); 
 O Supremely Holy! O Lord of virtuous disposition! O Wearer of 
vanamAla! Deign to protect me.    
 
C8  O Lord rAma! For the sake (kOsamu) Your devotees (bhaktula), You 
(nIvu) incarnated (velasinAvu) (literally appeared) as mighty one (SaktuDavai); 
 O Supremely Holy! O Lord of virtuous disposition! O Wearer of 
vanamAla! Deign to protect me.    
 
C9 Have not (sEyakurA) that harsh (rAjapu) (literally authoritative) look 
(jUpu); O Lord worshipped (pUjita) by this tyAgarAja! Forget me not  
(maravakurA); 
 O Supremely Holy! O Lord of virtuous disposition! O Wearer of 
vanamAla! Deign to protect me.    
 
Notes – 
Variations -  
 rAga – pantuvarALi - kAmavardhini.  
 
 2 – rAjapu – rAjasapu. In my opinion, ‘rAjapu’ is the correct word. Please 
refer to kRiti ‘rAma rAma rAma rAmayani’ rAga mOhanaM. 
 
References -  
 1 – vanamAli - Lord vishNu's 'vaijayanti mAla' is called 'vanamAla'. 
tuLasi, mallikA, mandAra, pArijAta and Lotus are considered as constituents of 
vanamAla. For an article about 'garlands' and with particular reference to 
'vaijayanti' and 'vanamAla', please refer to –  
http://www.ibiblio.org/sripedia/oppiliappan/archives/aug06/msg00110.html
 
Comments -  

 Devanagari 

{É. {É®ú¨É {ÉÉ´ÉxÉ MÉÖhÉ-¶ÉÉÊ™ô xÉzÉÖ  
   {ÉÉÊ™ô¨{É´Éä ´ÉxÉ¨ÉÉÊ™ô  

http://www.ibiblio.org/sripedia/oppiliappan/archives/aug06/msg00110.html


SÉ1. +ÊzÉ xÉÒ´Éè(ªÉÖ)hb÷ ™äônùÉ  
    xÉÒ(´É)ÊJÉ(™ôÉ)hb÷¨ÉÖ™ô ¥ÉÉä´É ™äônùÉ ({É) 
SÉ2. +zÉ xÉÒ(ÊEò)Eò nùªÉ ®úÉnùÉ  
     ÊxÉ(zÉ)xÉÖºÉÊ®úÊˆÉxÉ ´ÉÉb÷ EòÉnùÉ ({É) 
SÉ3. xÉÒ´ÉÉb÷xÉè(ªÉÉ)¯û nÚù®ú ®úÉ¨É  
     xÉÒ´ÉÖ xÉ(zÉä)SÉäÊnù ¨Éä®ú ({É)  
SÉ4. ¦ÉÉ´É¨ÉÖxÉxÉÖ xÉÒ´Éä®úÉ  
     ¨É½þÉxÉÖ¦ÉÉ´É ¨ÉÉ(ÊEò)iÉ¯û(™èô)ªÉä®úÉ ({É) 
SÉ5. näù´ÉÖbè÷xÉ(ªÉÉ) ¦ÉÉxÉÖ EÖò™ô  
     ÊiÉ™ôEòÉ xÉÒ´ÉÉb÷xÉÖ xÉäxÉÖ ({É) 
SÉ6. nèù´É¨ÉÖ™ôxÉÖ ´Éäb÷ ™äôxÉÖ xÉÒEÖò  
     iÉÊMÉxÉ^Ùõ ™ôÉäEÖò(´Éè)xÉÉxÉÖ ({É) 
SÉ7. Ê´ÉkÉ¨ÉÖ(™äô)™ô ´ÉäÊªÉ ´Éä™Öô ®úÉ¨É  
     ºÉkÉ ¨ÉÉjÉ¨ÉÉ xÉÒ´Éä SÉÉ™Öô ({É) 
SÉ8. ¦ÉHÖò™ô EòÉäºÉ¨ÉÖ xÉÒ´ÉÖ ®úÉ¨É  
     ¶ÉHÖòb÷´Éè ´Éä™ôÊºÉxÉÉ´ÉÖ ({É) 
SÉ9. ®úÉVÉ{ÉÖ VÉÚ{ÉÖ ºÉäªÉEÖò®úÉ   
     iªÉÉMÉ®úÉVÉ {ÉÚÊVÉiÉ ¨É®ú´ÉEÖò®úÉ ({É)  

 English with Special Characters 

pa. parama p¡vana gu¸a-¿¡li nannu  
   p¡limpav® vanam¡li  
ca1. anni n¢vai(yu)¸·a l®d¡  
    n¢(va)khi(l¡)¸·amula br°va l®d¡ (pa) 
ca2. anna n¢(ki)ka daya r¡d¡  
     ni(nna)nusariμcina v¡·a k¡d¡ (pa) 
ca3. n¢v¡·anai(y¡)ru d£ra r¡ma  
     n¢vu na(nn®)c®di m®ra (pa)  
ca4. bh¡vamunanu n¢v®r¡  



     mah¡nubh¡va m¡(ki)taru(lai)y®r¡ (pa) 
ca5. d®vu·aina(y¡) bh¡nu kula  
     tilak¡ n¢v¡·anu n®nu (pa) 
ca6. daivamulanu v®·a l®nu n¢ku  
     tagina¶¶u l°ku(vai)n¡nu (pa) 
ca7. vittamu(l®)la veyi v®lu r¡ma  
     satta m¡tram¡ n¢v® c¡lu (pa) 
ca8. bhaktula k°samu n¢vu r¡ma  
     ¿aktu·avai velasin¡vu (pa) 
ca9. r¡japu j£pu s®yakur¡   
     ty¡gar¡ja p£jita maravakur¡ (pa)  

 Telugu 
xms. xmsLRiª«sV Fyª«s©«s gRiVßácaSÖÁ ©«s©«sVõ  

   FyÖÁª«sVö®ªs[ ª«s©«sª«sWÖÁ  

¿RÁ1. @¬sõ ¬ds\®ªs(¸R¶VV)ßïá ÛÍÁ[μy  

    ¬ds(ª«s)ÐÁ(ÍØ)ßïáª«sVVÌÁ úËÜ[ª«s ÛÍÁ[μy (xms) 

¿RÁ2. @©«sõ ¬ds(NTP)NRP μR¶¸R¶V LSμy  

     ¬s(©«sõ)©«sVxqsLjiÄÓÁè©«s ªy²R¶ NSμy (xms) 

¿RÁ3. ¬dsªy²R¶\®©s(¸R¶W)LRiV μR¶WLRi LSª«sV  

     ¬dsª«so ©«s(®©s[õ)Â¿Á[μj¶ ®ªs[VLRi (xms)  

¿RÁ4. Ë³Øª«sª«sVV©«s©«sV ¬ds®ªs[LS  

     ª«sV¥¦¦¦©«sVË³Øª«s ª«sW(NTP)»R½LRiV(\ÛÍÁ)¹¸¶[VLS (xms) 

¿RÁ5. ®μ¶[ª«so\®²¶©«s(¸R¶W) Ë³Ø©«sV NRPVÌÁ  

     ¼½ÌÁNS ¬dsªy²R¶©«sV ®©s[©«sV (xms) 

¿RÁ6. \®μ¶ª«sª«sVVÌÁ©«sV ®ªs[²R¶ ÛÍÁ[©«sV ¬dsNRPV  

     »R½gji©«sÈíÁV ÍÜ[NRPV(\®ªs)©y©«sV (xms) 

¿RÁ7. −s»R½òª«sVV(ÛÍÁ[)ÌÁ ®ªsLiVV ®ªs[ÌÁV LSª«sV  

     xqs»R½ò ª«sWú»R½ª«sW ¬ds®ªs[ ¿yÌÁV (xms) 

¿RÁ8. Ë³ÏÁNRPVòÌÁ N][xqsª«sVV ¬dsª«so LSª«sV  

     aRPNRPVò²R¶\®ªs ®ªsÌÁzqs©yª«so (xms) 



¿RÁ9. LSÇÁxmso ÇÁÚxmso }qs¸R¶VNRPVLS   

     »yùgRiLSÇÁ xmspÑÁ»R½ ª«sVLRiª«sNRPVLS (xms)  

 Tamil 
T. TWU TôY] Ï3Qþ^ô− Suà  
    Tô−mTúY Y]Uô−  
N1. Au² ¿ûY(Ù)iP3 úXRô3  
     ¿(Y)¡2(Xô)iP3ØX l3úWôY úXRô3 (T) 
N2. Au] ¿(¡)L R3V WôRô3  
     ¨u(])à^¬g£] YôP3 LôRô3 (T) 
N3. ¿YôP3û](Vô)Ú ç3W WôU  
     ¿Ü Su(ú])úN§3 úUW (T) 
N4. Tô4YØuà ¿úYWô  
    UaôàTô4Y Uô(¡)R3Ú(ûX)úVWô (T) 
N5. úR3ÜûP3](Vô) Tô4à ÏX  
     §XLô ¿YôP3à úSà (T) 
N6. ûR3YØXà úYP3 úXà ¿Ï  
     R¡3]hÓ úXôÏ(ûY)]ôà (T) 
N7. ®jRØ(úX)X ùY« úYÛ WôU  
     ^jR UôjWUô ¿úY NôÛ (T) 
N8. T4dÕX úLô^Ø ¿Ü WôU  
     ^dÕP3ûY ùYX³]ôÜ (T) 
N9. Wô_× _ø× ú^VÏWô   
    jVôL3Wô_ é´R UWYÏWô (T)  

 
Øt±Ûm çúVôú]! ÏQNô−úV! Guû]d  
LôlTôVnVô, Y]Uô−! 

 
1. Aû]jÕm ¿Vô¡«ÚdL®pûXVô?   
  ¿ Aû]jRiPeLû[Ùm LôdL®pûXVô? 
 Øt±Ûm çúVôú]! ÏQNô−úV! Guû]d  
 LôlTôVnVô, Y]Uô−! 

 
2. RkûRúV! E]d¡uàm RûV YôWôRô?  
  Euû]l ©uTt±]Y]uú\ô? 
 Øt±Ûm çúVôú]! ÏQNô−úV! Guû]d  
 LôlTôVnVô, Y]Uô−! 

 
3.  Eu]Y]ô¡Ùm,  EhTûL Vô±û]Ùm JßdL, CWôUô!  
   ¿ùVuû] HnjRp RÏUô? 
 Øt±Ûm çúVôú]! ÏQNô−úV! Guû]d  
 LôlTôVnVô, Y]Uô−! 

 
4. (G]Õ) EQo®²p ¿úVVnVô,  
  ùTÚkRûLúV! GUdÏ Ut\Yo (ùRnYeLs) JdÏúUô? 



 Øt±Ûm çúVôú]! ÏQNô−úV! Guû]d  
 LôlTôVnVô, Y]Uô−! 

 
5. ùRnYUô¡V AkR T¬§ ÏXj 
   §XLúU! Eu]Yu Sôu; 
 Øt±Ûm çúVôú]! ÏQNô−úV! Guû]d  
 LôlTôVnVô, Y]Uô−! 

 
6. (CRW) ùRnYeLû[ úYiÓ¡úXu; E]dÏj  
   RÏkR YûL«p T¦kúRu;  
 Øt±Ûm çúVôú]! ÏQNô−úV! Guû]d  
 LôlTôVnVô, Y]Uô−! 

 
7. ùNpYeLú[u B«WdLQd¡p, CWôUô?  
   NjÕ Uôj§WúU! ¿úV úTôÕm;  
 Øt±Ûm çúVôú]! ÏQNô−úV! Guû]d  
 LôlTôVnVô, Y]Uô−! 

 
8. ùRôiPoLÞdLôLúY ¿, CWôUô!  
  YpXY]ônj úRôu±û]; 
 Øt±Ûm çúVôú]! ÏQNô−úV! Guû]d  
 LôlTôVnVô, Y]Uô−! 

 
9. AWN TôoûY TôodLôúRVnVô;   
  §VôLWôN]ôp ùRôZl ùTtú\ôú]! U\YôúRVnVô; 
 Øt±Ûm çúVôú]! ÏQNô−úV! Guû]d  
 LôlTôVnVô, Y]Uô−! 

 
Y]Uô− þ ûY_Vk§ G]lTÓm Y]UôûXV¦úYôu 
EhTûL Vôß þ LôUm ØRXô]ûY 
NjÕ þ TWmùTôÚs þ Njþ£jþB]kRm þ C§p NjÕ G]  
NjÕ Uôj§Wm þ úLYXm NjùR] 
AWN TôoûY þ T¬®u± A§LôWUôL úSôdLp  

 Kannada 

®Ú. ®ÚÁÚÈÚß ®ÛÈÚ«Ú VÚßy-ËÛÆ «Ú«Úß−  
   ®ÛÆÈÚß°ÈæÞ ÈÚ«ÚÈÚáÛÆ  
^Ú1. @¬− ¬ÞÈæç(¾Úßß)yu ÅæÞ¥Û  
    ¬Þ(ÈÚ)T(ÅÛ)yuÈÚßßÄ ·æàÃÞÈÚ ÅæÞ¥Û (®Ú) 
^Ú2. @«Ú− ¬Þ(P)OÚ ¥Ú¾Úß ÁÛ¥Û  
     ¬(«Ú−)«ÚßÑÚÂjÝ`«Ú ÈÛsÚ OÛ¥Û (®Ú) 



^Ú3. ¬ÞÈÛsÚ«æç(¾ÚáÛ)ÁÚß ¥ÚàÁÚ ÁÛÈÚß  
     ¬ÞÈÚâ´ «Ú(«æ−Þ)^æÞ¦ ÈæßÞÁÚ (®Ú)  
^Ú4. ºÛÈÚÈÚßß«Ú«Úß ¬ÞÈæÞÁÛ  
     ÈÚßÔÛ«ÚßºÛÈÚ ÈÚáÛ(P)}ÚÁÚß(Åæç)¾æßÞÁÛ (®Ú) 
^Ú5. ¥æÞÈÚâ´sæç«Ú(¾ÚáÛ) ºÛ«Úß OÚßÄ  
     ~ÄOÛ ¬ÞÈÛsÚ«Úß «æÞ«Úß (®Ú) 
^Ú6. ¥æçÈÚÈÚßßÄ«Úß ÈæÞsÚ ÅæÞ«Úß ¬ÞOÚß  
     }ÚW«Úlßo ÅæàÞOÚß(Èæç)«Û«Úß (®Ú) 
^Ú7. É}Ú¡ÈÚßß(ÅæÞ)Ä Èæ¿ß ÈæÞÄß ÁÛÈÚß  
     ÑÚ}Ú¡ ÈÚáÛ}ÚÃÈÚáÛ ¬ÞÈæÞ ^ÛÄß (®Ú) 
^Ú8. ºÚOÚß¡Ä OæàÞÑÚÈÚßß ¬ÞÈÚâ´ ÁÛÈÚß  
     ËÚOÚß¡sÚÈæç ÈæÄÒ«ÛÈÚâ´ (®Ú) 
^Ú9. ÁÛd®Úâ´ dà®Úâ´ ÑæÞ¾ÚßOÚßÁÛ   
     }ÛÀVÚÁÛd ®Úãf}Ú ÈÚßÁÚÈÚOÚßÁÛ (®Ú)  

 Malayalam 
]. ]ca ]mh\ KpWþimen \¶p  
   ]menav]th h\amen  
N1. A¶n \ossh(bp)WvU teZm  
    \o(h)Jn(em)WvUape t{_mh teZm (]) 
N2. A¶ \o(In)I Zb cmZm  
     \n(¶)\pkcn©n\ hmU ImZm (]) 
N3. \ohmUss\(bm)cp Zqc cma  
     \ohp \(t¶)tNZn tac (])  
N4. `mhap\\p \othcm  
     alm\p`mh am(In)Xcp(sse)tbcm (]) 
N5. tZhpssU\(bm) `m\p Ipe  
     XneIm \ohmU\p t\\p (]) 
N6. ssZhape\p thU te\p \oIp  
     XKn\«p temIp(ssh)\m\p (]) 
N7. hn¯ap(te)e shbn thep cma  
     k¯ am{Xam \oth Nmep (]) 
N8. `àpe tImkap \ohp cma  
     iàpUssh shekn\mhp (]) 



N9. cmP]p Pq]p tkbIpcm   
     XymKcmP ]qPnX achIpcm (])  

 Assamese 

Y. Y»] Yç¾X mS-`ç×_ X~Ç  
   Yç×_�ã¾ ¾X]ç×_ (p¡limpav®) 
$Jô1. %×~ XÝê¾(Ì^Ç)‰ø å_Vç  
    XÝ(¾)×F(_ç)‰ø]Ç_ æ[ýÐç¾ å_Vç (Y) 
$Jô2. %~ XÝ(×Eõ)Eõ VÌ^ »çVç  
     ×X(~)XÇa×»×‡ûX ¾çQö EõçVç (Y) 
$Jô3. XÝ¾çQöêX(Ì^ç)»Ó VÉ» »ç]  
     XÝ¾Ç X(æ~)æ$Jô×V å]» (Y)  
$Jô4. \öç¾]ÇXXÇ XÝã¾»ç  
     ]c÷çXÇ\öç¾ ]ç(×Eõ)Tö»Ó(é_)åÌ^»ç (Y) 
$Jô5. åV¾ÇêQöX(Ì^ç) \öçXÇ EÇõ_  
     ×Tö_Eõç XÝ¾çQöXÇ åXXÇ (Y) 
$Jô6. éV¾]Ç_XÇ å¾Qö å_XÇ XÝEÇõ  
     Tö×GXvÇô å_çEÇõ(é¾)XçXÇ (Y) 
$Jô7. ×¾wø]Ç(å_)_ å¾×Ì^ å¾_Ç »ç]  
     awø ]çy]ç XÝã¾ $Jôç_Ç (Y) 
$Jô8. \öNÇþ_ åEõça]Ç XÝ¾Ç »ç]  
     `NÇþQöê¾ å¾_×aXç¾Ç (Y) 
$Jô9. »çLYÇ LÉYÇ åaÌ^EÇõ»ç   
     ±Ì^çG»çL YÉ×LTö ]»¾EÇõ»ç (Y)  

 Bengali 

Y. YÌ[ý] Yç[ýX mS-`ç×_ X~Ç  
   Yç×_�ã[ý [ýX]ç×_ (p¡limpav®) 



»Jô1. %×~ XÝê[ý(Ì^Ç)‰ø å_Vç  
    XÝ([ý)×F(_ç)‰ø]Ç_ æ[ýÐç[ý å_Vç (Y) 
»Jô2. %~ XÝ(×Eõ)Eõ VÌ^ Ì[ýçVç  
     ×X(~)XÇa×Ì[ý×‡ûX [ýçQö EõçVç (Y) 
»Jô3. XÝ[ýçQöêX(Ì^ç)Ì[ýÓ VÉÌ[ý Ì[ýç]  
     XÝ[ýÇ X(æ~)æ»Jô×V å]Ì[ý (Y)  
»Jô4. \öç[ý]ÇXXÇ XÝã[ýÌ[ýç  
     ]c÷çXÇ\öç[ý ]ç(×Eõ)TöÌ[ýÓ(é_)åÌ^Ì[ýç (Y) 
»Jô5. åV[ýÇêQöX(Ì^ç) \öçXÇ EÇõ_  
     ×Tö_Eõç XÝ[ýçQöXÇ åXXÇ (Y) 
»Jô6. éV[ý]Ç_XÇ å[ýQö å_XÇ XÝEÇõ  
     Tö×GXvÇô å_çEÇõ(é[ý)XçXÇ (Y) 
»Jô7. ×[ýwø]Ç(å_)_ å[ý×Ì^ å[ý_Ç Ì[ýç]  
     awø ]çy]ç XÝã[ý »Jôç_Ç (Y) 
»Jô8. \öNÇþ_ åEõça]Ç XÝ[ýÇ Ì[ýç]  
     `NÇþQöê[ý å[ý_×aXç[ýÇ (Y) 
»Jô9. Ì[ýçLYÇ LÉYÇ åaÌ^EÇõÌ[ýç   
     ±Ì^çGÌ[ýçL YÉ×LTö ]Ì[ý[ýEÇõÌ[ýç (Y)  

 Gujarati 
~É. ~É−÷©É ~ÉÉ´É{É NÉÖiÉ-¶ÉÉÊ±É {É}ÉÖ  
   ~ÉÉÊ±É©~É´Éà ´É{É©ÉÉÊ±É  
SÉ1. +Ê}É {ÉÒ´Éä(«ÉÖ)ieô ±ÉàqöÉ  
    {ÉÒ(´É)ÊLÉ(±ÉÉ)ieô©ÉÖ±É ¦ÉÉà´É ±ÉàqöÉ (~É) 
SÉ2. +}É {ÉÒ(ÊHí)Hí qö«É −÷ÉqöÉ  
     Ê{É(}É){ÉÖ»ÉÊ−÷Î_SÉ{É ´ÉÉeô HíÉqöÉ (~É) 
SÉ3. {ÉÒ´ÉÉeô{Éä(«ÉÉ)®ø qÚö−÷ −÷É©É  
     {ÉÒ´ÉÖ {É(}Éà)SÉàÊqö ©Éà−÷ (~É)  



SÉ4. §ÉÉ´É©ÉÖ{É{ÉÖ {ÉÒ´Éà−÷É  
     ©É¾úÉ{ÉÖ§ÉÉ´É ©ÉÉ(ÊHí)lÉ®ø(±Éä)«Éà−÷É (~É) 
SÉ5. qàö´ÉÖeäô{É(«ÉÉ) §ÉÉ{ÉÖ HÖí±É  
     ÊlÉ±ÉHíÉ {ÉÒ´ÉÉeô{ÉÖ {Éà{ÉÖ (~É) 
SÉ6. qäö´É©ÉÖ±É{ÉÖ ´Éàeô ±Éà{ÉÖ {ÉÒHÖí  
     lÉÊNÉ{É`Ãò`Öò ±ÉÉàHÖí(´Éä){ÉÉ{ÉÖ (~É) 
SÉ7. Ê´ÉnÉ©ÉÖ(±Éà)±É ´ÉèÊ«É ´Éà±ÉÖ −÷É©É  
     »ÉnÉ ©ÉÉmÉ©ÉÉ {ÉÒ´Éà SÉÉ±ÉÖ (~É) 
SÉ8. §ÉGlÉÖ±É HíÉà»É©ÉÖ {ÉÒ´ÉÖ −÷É©É  
     ¶ÉGlÉÖeô´Éä ´Éè±ÉÊ»É{ÉÉ´ÉÖ (~É) 
SÉ9. −÷ÉWð~ÉÖ WÚð~ÉÖ »Éà«ÉHÖí−÷É   
     l«ÉÉNÉ−÷ÉWð ~ÉÚÊWðlÉ ©É−÷´ÉHÖí−÷É (~É)  

 Oriya 

`. `eþc `Ðg_ NÊZ-hÐmÞþ __ðã  
   `ÐmÞþ−ÆÒg g_cÐmÞþ  
Q1. @_ïÞ _ÑÒgß(¯ÊÆ)¨Æ Òmþ]Ð  
    _Ñ(g)MÞ(mþÐ)¨ÆcÊmþ ÒaöÐg Òmþ]Ð (`) 
Q2. @_ï _Ñ(LÞ)L ]¯Æ eþÐ]Ð  
     _Þ(_ï)_ÊjeÞþqÞ_ gÐX LÐ]Ð (`) 
Q3. _ÑgÐXÒ_ß(¯ÆÐ)eÊþ ]Ëeþ eþÐc  
     _ÑgÊ _(Ò_ï)ÒQ]Þ Òceþ (`)  
Q4. bþÐgcÊ__Ê _ÑÒgeþÐ  
     ckþÐ_ÊbþÐg cÐ(LÞ)[eÊþ(Òmßþ)Ò¯ÆeþÐ (`) 
Q5. Ò]gÊÒXß_(¯ÆÐ) bþÐ_Ê LÊmþ  
     [ÞmþLÐ _ÑgÐX_Ê Ò__Ê (`) 
Q6. Ò]ßgcÊmþ_Ê ÒgX Òmþ_Ê _ÑLÊ  
     [NÞ_pÊ ÒmþÐLÊ(Ògß)_Ð_Ê (`) 
Q7. gÞrþcÊ(Òmþ)mþ Òg¯ÞÆ ÒgmÊþ eþÐc  



     jrþ cÐ[öcÐ _ÑÒg QÐmÊþ (`) 
Q8. bþ¦ÊÆmþ ÒLÐjcÊ _ÑgÊ eþÐc  
     h¦ÊÆXÒgß ÒgmþjÞ_ÐgÊ (`) 
Q9. eþÐS`Ê SË`Ê Òj¯ÆLÊeþÐ   
     [ÔÐNeþÐS `ËSÞ[ ceþgLÊeþÐ (`)  

 Punjabi 

a. ajg asm` IxX-osuk `±`x  
   asukgam~ m`gsuk  
M1. A°u` `vm¤(hx)XU k~]s  
    `v(m)uG(ks)XUgxk d®¨m k~]s (a) 
M2. A°` `v(uE)E ]h js]s  
     u`(``)`xnujuRM` msU Es]s (a) 
M3. `vmsU`¥(hs)jx ]yj jsg  
     `vmx `(``¡)M~u] g~j (a)  
M4. esmgx``x `vm~js  
     gps`xesm gs(uE)Yjx(k¤)h~js (a) 
M5. ]~mxU¤`(hs) es`x Exk  
     uYkEs `vmsU`x `¡`x (a) 
M6. ]¤mgxk`x m~U k~`x `vEx  
     YuI`±Sx k¨Ex(m¤)`s`x (a) 
M7. um°Ygx(k~)k m~uh m~kx jsg  
     n°Y gsZgs `vm~ Mskx (a) 
M8. eEYxk E¨ngx `vmx jsg  
     oEYxUm¤ m~kun`smx (a) 
M9. jsOax Oyax n~hExjs   



     YisIjsO ayuOY gjmExjs (a)  
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